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Step/Paso/Étape: 2

Wizard Quick Start Guide
Guía de inicio rápido del asistente
Guide de démarrage de l’Assistant
1. Completed the “Hardware Quick Start Guide” (the blue coloured guide).
2. Able to easily access your router.
3. Your NVR is connected to your TV and both are turned on and visible.
4. Access to a computer to create a new email account (we recommend 
creating an email account for your NVR. Both Gmail and Outlook are sup-
ported.
Español: Para comenzar a utilizar el NVR, necesita lo siguiente:
1. Completó la guía de color azul.
2. Su NVR está conectado a su TV y ambos se encienden.
3. Accédez à un ordinateur pour créer un nouveau compte de messagerie 
(nous vous conseillons de créer un e-mail pour votre NVR. Gmail et 
Outlook sont pris en charge.
Français: Pour commencer, veuillez avoir les éléments suivants:
1. Complété le Guide de couleur bleue.
2. Votre NVR est connecté à votre téléviseur et les deux sont allumés.
3. Accédez à un ordinateur pour créer un nouveau compte de messag-
erie (nous vous conseillons de créer un compte de messagerie pour vo-
tre NVR. Gmail et Outlook sont pris en charge.
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Second!
¡Segundo!

Deuxième!
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Your NVR’s default method of connection is AP mode. This allows a wireless con-
nection with your cameras, however your NVR must be plugged into your router 
using the provided Ethernet cable to send email alerts, push notifications and to 
synchronise its internal clock and for remote access.

SSID: Leave the default SSID. We recommend that you change this at a later date 
(see page 8 on how to download the instruction manual).

Hide SSID: Leave this enabled at it will add an extra layer of security.

Password: Leave the default password. We recommend that you change this at 
a later date (see page 8 on how to download the instruction manual).

Channel: Leave the default channel.

The IP address, camera name, channel number and status of each camera con-
nected will be shown.

Click the next button (circle & triangle).

El método de conexión por defecto de su NVR es el modo AP. Esto permite una 
conexión inalámbrica con sus cámaras, sin embargo, su NVR debe ser en-
chufado en su router utilizando el cable Ethernet proporcionado para enviar 
alertas de correo electrónico, notificaciones Push y para sincronizar su reloj 
interno y para el acceso remoto.

SSID: Deje el SSID predeterminado. Le recomendamos que cambie esto en 
una fecha posterior (consulte la página 8 para más información).

Ocultar SSID: Dejar esto habilitado en él se agregará una capa adicional de 
seguridad.

Contraseña: Deja la contraseña por defecto. Le recomendamos que cambie 
esto en una fecha posterior (consulte la página 8 para más información).

Canal: Deja el canal por defecto.

Haga clic en el botón siguiente (círculo y triángulo).

La méthode de connexion par défaut de votre NVR est le mode AP. Cela permet 
une connexion sans fil avec vos caméras, mais votre NVR doit être connecté à 
votre routeur à l’aide du câble Ethernet fourni pour envoyer des alertes e-mail, 
Push notifications et de synchroniser son horloge interne et pour l’accès à dis-
tance.

SSID: Laissez le SSID par défaut. Nous vous recommandons de modifier cette 
date ultérieurement (voir page 8 pour plus d’informations).

Hide SSID: Laissez cette activé à elle va ajouter une couche supplémentaire de 
sécurité.

Mot de passe: Laissez le mot de passe par défaut. Nous vous recommandons de 
modifier cette date ultérieurement (voir page 8 pour plus d’informations).

Canal: Laissez le canal par défaut.

Cliquez sur le bouton suivant (cercle et triangle).
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Password: This step is pretty straight forward, you just have to give your NVR a 
password. The password has to be a minimum of six characters and can contain 
a mixture of numbers and letters. 

Use a password that you are familiar with, but is not easily known to others. 

Confirm: Enter your password again to confirm.

Enable Password: For an additional layer of security we recommend that you 
leave this enabled. A password prompt will appear when accessing the options 
on the Menu Bar. Click the checkbox if you would like to disable this.

Please note: If “Enable Password” is disabled, your password is still required 
when using the AlwaysSafe app to access your NVR (see AlwaysSafe Quick Start 
Guide for more information).

Write down your password here:

Click the next button (circle & triangle).

Español: Este paso es bastante sencillo, solo tiene que asignarle una 
contraseña al NVR. La contraseña debe contener un mínimo de seis caracteres 
y puede contener una combinación de números y letras.

Vuelva a ingresar la contraseña para confirmarla.

Habilitar contraseña: Para una capa adicional de seguridad le recomenda-
mos que deje esta habilitada.

Tenga en cuenta: Si “habilitar contraseña” está desactivado, su contraseña 
es todavía necesario cuando se utiliza la aplicación AlwaysSafe para acceder 
a su NVR (consulte la guía de inicio rápido AlwaysSafe para).

Anote aquí su contraseña:

Haga clic en el botón siguiente (círculo y triángulo).

Français: Cette étape est assez simple, il vous suffira de fournir un mot de passe 
à votre NVR. Le mot de passe devra comporter au moins six caractères et contenir 
un mélange de chiffres et de lettres.

Entrez de nouveau votre mot de passe pour confirmer.

Activer le mot de passe: Pour une couche supplémentaire de sécurité, nous 
vous recommandons de laisser cette option activée.

Remarque: Si l’option “activer le mot de passe” est désactivée, votre mot de 
passe est toujours requis lors de l’utilisation de l’application AlwaysSafe pour 
accéder à votre NVR (voir le Guide de démarrage rapide AlwaysSafe).

Écrivez votre mot de passe ici:

Cliquez sur le bouton suivant (cercle et triangle).
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Language: Select a language for the system menus to be displayed in.

Video Standard: Select the correct video standard for your country. USA, Cana-
da, and some Latin American countries are NTSC. UK, Australia and New Zea-
land are PAL.

Display Resolution: Select a resolution that is suitable for your TV. Make sure 
your TV supports the resolution selected. If you select a resolution that is not 
supported, wait 15 seconds and it will revert back to the previous resolution. For 
audio out via HDMI, select 1280 x 720 (720p) or 1920 x 1080 (1080p).

QR Code & UID: This is a unique ID number for your NVR. You can use this later 
when configuring the AlwaysSafe app.

Click the next button (circle & triangle).

Idioma: Seleccione un idioma para que se muestren los menús del sistema.

Estándar de vídeo: Seleccione el estándar de vídeo correcto para su país. 
Estados Unidos, Canadá y algunos países latinoamericanos son NTSC. Reino 
Unido, Australia y Nueva Zelanda son PAL.

Resolución de pantalla: Seleccione una resolución que sea adecuada para 
su televisor. Asegúrese de que el televisor admita la resolución selecciona-
da. Si selecciona una resolución que no es compatible, espere 15 segundos y 
volverá a la resolución anterior. Para salida de audio a través de HDMI, selec-
cione 1280 x 720 (720p) o 1920 x 1080 (1080p).

QR Code & UID: Este es un número de identificación único para su NVR. Puede 
utilizar esto más adelante cuando configure la aplicación AlwaysSafe.

Haga clic en el botón siguiente (círculo y triángulo).

Langue: Sélectionnez une langue pour les menus système à afficher.

Standard vidéo: Sélectionnez la norme vidéo correcte pour votre pays. Les 
États-Unis, le Canada et certains pays d’Amérique latine sont NTSC. Le Royaume-
Uni, l’Australie et la Nouvelle-Zélande sont PAL.

Résolution d’affichage: Sélectionnez une résolution adaptée à votre téléviseur. 
Assurez-vous que votre téléviseur prend en charge la résolution sélectionnée. 
Si vous sélectionnez une résolution qui n’est pas prise en charge, attendez 15 
secondes et elle reviendra à la résolution précédente. Pour l’audio out via HDMI, 
sélectionnez 1280 x 720 (720p) ou 1920 x 1080 (1080p).

QR code & UID: Il s’agit d’un numéro d’identification unique pour votre NVR. Vous 
pouvez l’utiliser plus tard lors de la configuration de l’application AlwaysSafe.

Cliquez sur le bouton suivant (cercle et triangle).
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Time Zone: Select a time zone relevant to your region.

Menu Date Format: Select either a 12 or 24-hour time format.

System Time: Select the correct date and time (if the correct date and time is 
already displayed, you can skip this step).

Sync with Time Server: Click to synchronize your NVR’s internal clock with a 
time server. If you see an error message, check your cables and connections. 
Your NVR will periodically sync time automatically.

DST Setting: If Daylight Saving applies to your locale, click this then click “Ena-
ble DST”. You can then select the amount of time Daylight Saving has increased 
by as well as the start and end times. Click “Apply” then click “OK” to exit.

Click the next button (circle & triangle).

Huso horario: Seleccione una zona horaria relevante para su región.

Formato de fecha de menú: Seleccione un formato de tiempo de 12 o 24 horas.

Tiempo del sistema: Seleccione la fecha y la hora correctas (si la fecha y la 
hora correctas ya se muestran, puede omitir este paso).

Sincronización con el servidor de tiempo: Haga clic para sincronizar el reloj 
interno de su NVR con un servidor de tiempo. Si ve un mensaje de error, revise 
los cables y las conexiones. Su NVR sincronizará periódicamente el tiempo 
automáticamente.

Réglage DST: Si l’heure d’été s’applique à vos paramètres régionaux, cliquez 
sur ce bouton, puis sur “activer DST”. Vous pouvez ensuite sélectionner la 
quantité d’heure d’été qui a augmenté ainsi que les heures de début et de fin. 
Cliquez sur “Apply” puis cliquez sur “OK” pour quitter.

Haga clic en el botón siguiente (círculo y triángulo).

Fuseau horaire: Sélectionnez un fuseau horaire pertinent pour votre région.

Format de date du menu: Sélectionnez un format de temps de 12 ou 24 heures.

Heure système: Sélectionnez la date et l’heure correctes (si la date et l’heure 
correctes sont déjà affichées, vous pouvez ignorer cette étape).

Synchronisez avec Time Server: Cliquez pour synchroniser l’horloge interne du 
NVR avec un serveur de temps. Si vous voyez un message d’erreur, vérifiez vos 
câbles et connexions. Votre NVR synchronisera périodiquement l’heure automa-
tiquement.

Programación DST: Si el horario de verano se aplica a su configuración region-
al, haga clic en esto y luego en “activar DST”. A continuación, puede seleccionar 
la cantidad de tiempo que el ahorro de luz del día ha aumentado, así como los 
tiempos de inicio y fin. Haga clic en “Apply” y luego en “Aceptar” para salir.

Cliquez sur le bouton suivant (cercle et triangle).
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As the NVR’s hard drive or the included MicroSD card is pre-formatted, you don’t 
have to do anything here (hard drive example shown on the left).

*If a new hard drive has been installed inside your NVR or if you want to use a dif-
ferent MicroSD card, you need to format the storage device before it can be used.

Click the next button (circle & triangle).

Como el disco duro de la NVR o la tarjeta MicroSD incluida es pre-formateado, 
usted no tiene que hacer nada aquí (disco duro ejemplo mostrado a la izqui-
erda).

*Si un nuevo disco duro ha sido instalado dentro de su NVR o si desea utilizar 
una tarjeta MicroSD diferente, es necesario formatear el dispositivo de alma-
cenamiento antes de que pueda ser utilizado.

Haga clic en el botón siguiente (círculo y triángulo).

Comme le disque dur du NVR ou la carte MicroSD incluse est pré-formaté, vous 
n’avez rien à faire ici (exemple de disque dur illustré à gauche).

*Si un nouveau disque dur a été installé à l’intérieur de votre NVR ou si vous 
voulez utiliser une carte MicroSD différente, vous devez formater le périphérique 
de stockage avant qu’il puisse être utilisé.

Cliquez sur le bouton suivant (cercle et triangle).
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Enable SSL or TLS: This is enabled by default (required by most email providers).

SMTP Server: Gmail select smtp.gmail.com. Outlook select smtp.live.com.

SMTP Port: Change this to 587 for both Gmail and Outlook.com.

Sender Address: Input the email address for the account you created.

Sender Password: Input the email password for the account you created.

Recipient Address: Input an email address that you want to send email alerts to.

Interval: This is the length of time that must elapse after your NVR sends an 
email alert before it will send another. Adjust accordingly.

Attach Type: Select the attachment type you want to receive with email alerts.

Test: Click to verify the information you entered is correct then click “OK”.

Click the next button (circle & triangle).

Activar SSL o TLS: Esto está habilitado de forma predeterminada.

Servidor SMTP: Gmail smtp.gmail.com. Outlook smtp.live.com.

Puerto SMTP: Cambia esto a 587 para Gmail y Outlook.com.

Dirección del remitente: Ingrese la dirección de correo electrónico.

Contraseña del remitente: Ingrese la contraseña de correo electrónico.

Destinatario: Ingrese un correo electrónico para enviar alertas. 

Intervalo: El período de tiempo que debe transcurrir después de su NVR en-
vía una alerta de correo electrónico antes de que se envíe otro.

AdJuntar tipo: Seleccione el tipo de conexión para alertas.

Prueba: Haga clic para probar la información es correcta.

Haga clic en el botón siguiente (círculo y triángulo).

Activer SSL ou TLS: Cette option est activée par défaut.

Serveur SMTP: Gmail smtp.gmail.com. Outlook smtp.live.com.

Port SMTP: Changez ceci en 587 pour Gmail et Outlook.com.

Adresse de l’expéditeur: Saisissez l’adresse e-mail.

Mot de passe de l’expéditeur: Saisissez le mot de passe e-mail.

Destinataire: Entrez un email pour envoyer des alertes à. 

Intervalle: Durée qui doit s’écouler après que le NVR envoie une alerte par e-mail 
avant d’en envoyer un autre.

Type d’attachement: Sélectionnez le type de pièce jointe pour les alertes.

Test: Cliquez pour tester les informations sont correctes.

Cliquez sur le bouton suivant (cercle et triangle).
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To change the camera’s name, click the name currently shown to access the on-
screen keyboard. We recommend using the name of the camera’s location (as 
shown on the left).

Click “Finish” to complete the Wizard.

Congratulations! Your NVR can now do the following:

1. Record video when motion has been detected.

2. Able to send email alerts when events occur.

3. Able to connect to AlwaysSafe for mobile viewing.

Para cambiar el nombre de la cámara, haga clic en el nombre que se mues-
tra actualmente para acceder al teclado en pantalla. Recomendamos usar el 
nombre de la ubicación de la cámara (como se muestra a la izquierda).

Haga clic en “finalizar” para completar el asistente.

¡Felicitaciones! Su NVR ahora puede hacer lo siguiente:

1. Grabe el vídeo cuando se detecte movimiento.

2. Capaz de enviar alertas de correo electrónico cuando ocurren eventos.

3. Able para conectar con AlwaysSafe para la visión móvil.

Pour modifier le nom de l’appareil photo, cliquez sur le nom actuellement af-
fiché pour accéder au clavier à l’écran. Nous vous conseillons d’utiliser le nom 
de l’emplacement de la caméra (comme indiqué sur la gauche).

Cliquez sur “terminer” pour terminer l’Assistant.

Félicitations! Votre NVR peut maintenant effectuer les opérations suivantes:

1. Enregistrez la vidéo lorsque le mouvement a été détecté.

2. Capable d’envoyer des alertes d’email quand des événements se produisent.

3. Capable de se relier à AlwaysSafe pour l’affichage mobile.

Besides AP mode, your NVR can also operate in Station mode. For 
more information about Station mode and the various functions 
available, download the instruction manual from our support center 
support.swann.com. Search for – Wifi 490 Manual.

Además de modo de AP, su NVR puede también funcionar en modo de 
estación. Para más información sobre el modo de estación y las diversas 
funciones disponibles, descargue el manual de instrucciones de nues-
tro centro de soporte support.swann.com. Search for – Wifi 490 Manual.

En plus du mode AP, votre NVR peut également fonctionner en mode 
station. Pour plus d’informations sur le mode station et les différentes 
fonctions disponibles, téléchargez le manuel d’instructions de notre 
centre de support support.swann.com. Recherche de – Wifi 490 Manual.


